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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente este manual antes de utilizar el 
.

No utilice el  sin haber comprendido o leído este manual.
La inobservancia de las instrucciones o el manejo inadecuado 
pueden causar daños a la ropa o al equipo, o provocar lesiones 
personales. Guarde el manual cerca del  para tenerlo a 
mano.

PROGRAMACIÓN».
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente este manual antes de utilizar el 
aparato.
No utilice el aparato sin haber comprendido o leído este manual.
Este manual se aplica a varios modelos. Por lo tanto, puede incluir 
características no aplicables a su modelo.
La inobservancia de las instrucciones o el manejo inadecuado 
pueden causar daños a la ropa o al equipo, o provocar lesiones 
personales. Guarde el manual cerca del aparato para tenerlo a 
mano.
Este aparato está diseñado para su uso en aplicaciones domésticas 
y similares tales como. 

Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del 
aparato, a menos que estén supervisados en todo momento.

PROGRAMACIÓN».
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SEGURIDAD ELÉCTRICA
Antes de conectar el  a la red eléctrica, espere al menos 
2 horas hasta que alcance la temperatura ambiente.
Este  debe ser reparado por un centro de servicio 
autorizado Cualquier reparación o mantenimiento relacionado con la 
seguridad o el rendimiento debe ser realizado por profesionales 
cualificados.
No intente reparar el  usted mismo. 
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INSTALACIÓN

No instale el  donde la temperatura pueda descender por 
debajo de 5°C, 

6

INSTALACIÓN

No instale el aparato donde la temperatura pueda descender por 
debajo de 5°C, 

6

INSTALACIÓN

No instale el aparato donde la temperatura pueda descender por 
debajo de 5°C, 
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USO
Desmonte los tornillos de transporte antes del primer uso, 

Compruebe si el  ha sufrido daños durante el transporte. 
No utilice nunca el  si está dañado.
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TRANSPORTE DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN
Monte los tornillos de transporte si tiene que desplazar el 

 instalado 

Cierre  y desenchufe el  al final del 
ciclo de lavado. 

PELIGRO DE SUPERFICIE CALIENTE

PROTECCIÓN CONTRA DESBORDAMIENTO DE 
AGUA (CON EL  ENCENDIDO)
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TRANSPORTE/TRANSPORTE DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN
Monte los tornillos/varillas de transporte si tiene que desplazar el 
aparato instaladoe 

Cierre el grifo y desenchufe el aparato al final del ciclo de lavado. 

PELIGRO DE SUPERFICIE CALIENTE

PROTECCIÓN CONTRA DESBORDAMIENTO DE 
AGUA (CON EL APARATO ENCENDIDO)
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TRANSPORTE/TRANSPORTE DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN
Monte los tornillos/varillas de transporte si tiene que desplazar el 
aparato instaladoe 

Cierre el grifo y desenchufe el aparato al final del ciclo de lavado. 

PELIGRO DE SUPERFICIE CALIENTE

PROTECCIÓN CONTRA DESBORDAMIENTO DE 
AGUA (CON EL APARATO ENCENDIDO)
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SEGURIDAD INFANTIL



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Las ilustraciones de este manual sólo tienen fines ilustrativos. Debido a las mejoras del 
producto y a la ampliación de la serie, el aspecto, el color y los componentes funcionales del 
producto que reciba pueden diferir de los que se muestran en este manual. Consulte el producto real.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

FRENTE

VOLVER

1 Manguera de alimentación 
de agua

2 Cable de alimentación
3 Manguera de descarga de 

agua
4 Pies ajustables
5 Tornillos/varillas de 

transporte

1 Unidad de control
2 Mando selector de programas
3 Cajón de detergente
4 Puerta
5 Tapa filtro bomba



ESPECIFICACIONES
(DEPENDIENDO DEL MODELO)

Carga máxima
Peso neto

Tensión nominal

Frecuencia

Potencia nominal

DIMENSIONES (MM)

Index Dimensions (mm)

11kg
67kg



INSTALACIÓN Y CONEXIÓN
Embalaje

ed osecorp led sosap somsim sol agis ,saporraval le etnemaveun ralabme araP 
 desembalaje pero en orden inverso.

 Compruebe si el lavarropa presenta algún daño. Si está dañado, no lo utilice y póngase
inmediatamente en contacto con el servicio postventa.

Los accesorios incluidos con este electrodoméstico incluyen uno o más de los siguientes:



CÓMO INSTALAR LA PLACA DE REDUCCIÓN DE RUIDO:

CÓMO INSTALAR LAS TIRAS ESPONJOSAS:

INSTALACIÓN Y AJUSTE

CÓMO INSTALAR LA PLACA DE REDUCCIÓN DE RUIDO:

CÓMO INSTALAR LAS TIRAS ESPONJOSAS:

INSTALACIÓN Y AJUSTE

CÓMO INSTALAR LA PLACA DE REDUCCIÓN DE RUIDO:

CÓMO INSTALAR LAS TIRAS ESPONJOSAS:



DESMONTAJE DE LOS TORNILLOS DE 
TRANSPORTE

Tire de los 
4 tornillos de 

transporte horizontalmente.

Saque los 
tornillos de 

transporte junto con la goma 
y las piezas de plástico.

Colocar los tapones de 
plástico en los orificios 

dejados por los tornillos. 
Los tapones de plástico se 
suministran en la bolsa que 
acompaña al manual de 
instrucciones del aparato 
(el juego de soporte).



ESPACIO LIBRE DE INSTALACIÓN

LUGAR DE INSTALACIÓN

PIES AJUSTABLES

LUGAR DE INSTALACIÓN

PIES AJUSTABLES

ESPACIO LIBRE DE INSTALACIÓN

LUGAR DE INSTALACIÓN

PIES AJUSTABLES

ESPACIO LIBRE DE INSTALACIÓN



CONEXIÓN AL SUMINISTRO DE AGUA

CONEXIÓN PARA MANGUERA DE SUMINISTRO 
DE AGUA

CONEXIÓN CHINA DE MANGUERA DE SUMINISTRO DE AGUA

F

CONEXIÓN AQUASTOP

CONEXIÓN CHINA DE MANGUERA DE SUMINISTRO DE AGUA

F

CONEXIÓN AQUASTOP



COMPROBACIÓN DE LA CONEXIÓN ENTRE LA MANGUERA 
DE SUMINISTRO DE AGUA Y 

CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE SUMINISTRO DE AGUA AL 



CONEXIÓN Y FIJACIÓN DE LA MANGUERA DE DESCARGA DE 
AGUA

La manguera 
 también 

puede conectarse a un caño 
de desagüe de pared con 
sifón. Es importante que el 
sifón esté correctamente 
instalado y permita realizar 
su limpieza cuando sea 
necesario.

La manguera de 
desagüe debe fijarse a 

los clips de la parte posterior 
del lavarropa, tal como se 
muestra en 
la figura.

Estos clips no deben 
retirarse, ya que podrían 
impedir el lavado normal.

CONEXIÓN Y FIJACIÓN DE LA MANGUERA DE DESCARGA DE 
AGUA
CONEXIÓN Y FIJACIÓN DE LA MANGUERA DE DESCARGA DE 
AGUA



2 horas

CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA

Antes de conectar el  a la red eléctrica, espere al menos 2 horas hasta que alcance la 
temperatura ambiente.

        Recomendamos utilizar una protección contra sobretensiones para proteger el  en caso 
de que caiga un rayo.

El lavarropa no debe conectarse a la red eléctrica mediante un alargador. 

No conecte el lavarropa a una toma de corriente prevista para cargas pequeñas.

No enchufe ni desenchufe el lavarropa cuando tenga las manos mojadas.

Cualquier reparación y mantenimiento del lavarropa debe ser realizado por servicio técnico 
oficial o personal calificado..
Un cable de alimentación dañado sólo puede ser sustituido por el servicio técnico o personal calificado.



TRANSPORTE DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN
       Si necesita transportar un lavarropa instalado, primero desconecte el enchufe de  

alimentación, cierre la canilla, retire las mangueras de suministro de agua y drenaje, y compruebe 
que el cajón de jabón para lavar y la puerta estén cerrados correctamente.

Asegúrese de volver a instalar los tornillos de transporte para evitar que las vibraciones durante 
el transporte dañen el dispositivo (consulte «Instalación y conexión/extracción de los tornillos de 
transporte»). Si pierde accidentalmente los tornillos de transporte, póngase en contacto con el 
servicio técnico oficial.
Empaquete todos los materiales de embalaje (bolsas de plástico, otras piezas de plástico, etc.).

 El lavarropa es pesado. Para mover el lavarropas se requieren al menos dos personas. 
Durante el transporte, no lo sujete por partes sobresalientes (como la puerta o la tapa superior), ya 
que podrían romperse o desprenderse.

 Después del transporte, deje reposar el lavarropa durante al menos 2 horas antes 
de conectarlo a la red eléctrica. Se aconseja que la instalación y conexión del lavarropa sea 
realizada por personal calificado.

 Lea atentamente las instrucciones antes de volver a conectar el lavarropa. 

Método de transporte y manipulación

 Método de manipulación



PREPARACIÓN DEL PROCESO DE LAVADO

ANTES DE UTILIZAR EL  POR PRIMERA VEZ
PRIMER USO

Lavado

Blanqueo

Limpieza en seco

Planchado

Secado

PRESTA ATENCIÓN A LAS ETIQUETAS PRESTA ATENCIÓN A LAS ETIQUETAS DE LA COLADA

PREPARACIÓN DEL PROCESO DE LAVADO

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ
PRIMER USO

Lavado

Blanqueo

Limpieza en seco

Planchado

Secado

PRESTA ATENCIÓN A LAS ETIQUETAS DE LA COLADA

PREPARACIÓN DEL PROCESO DE LAVADO

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ
PRIMER USO

Lavado

Blanqueo

Limpieza en seco

Planchado

Secado



ROPA NO LAVABLE Y NO SECABLE



AÑADIR /SUAVIZANTE CAJÓN DE 

jabón

jabón
jabón

pellizcarse

Estilo1 Estilo 2





PROGRAMAS Y FUNCIONES
Panel de control
Consulte la impresión real para la impresión final

1 Encendido 
 Se utiliza para encender/
apagar el dispositivo.

2 Inicio/Pausa 
 Se utiliza para iniciar o 
pausar un programa.

3 Selector de ciclo
 Gire el mando principal 
para seleccionar el 
programa.

4 Temperatura
 Ajuste la temperatura de 
lavado.

5  Ajuste la velocidad 
de centrifugado de 
deshidratación.

6 Vapor 
 Se utiliza para activar/
desactivar la función de 
vapor del programa.

7  Pulse este botón para 
seleccionar funciones 
adicionales.

8  Esta función le permite 
programar  a 
su conveniencia.

9 Pantalla
 Permite visualizar 
el tiempo restante 
del programa, el 
tiempo de reserva, 
el código de avería y 
otras informaciones 
relacionadas.

5+6  

Mantenga pulsadas estas 
dos teclas al mismo tiempo 
para activar o desactivar la 
función de .

6+7  
Mantenga pulsados estos 
dos botones a la vez para 
activar/desactivar la función 
de silencio.

7+8  
Mantenga pulsados estos 
dos botones a la vez 
para activar/desactivar la 
función de 

.

Inicio / Pausa

Temperatura Centrifugado Vapor Más funciones Fin diferido

ON/OFF

Bloqueo Silencio Limpieza Agregar
niños tambor prendas
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TABLA DE PROGRAMAS
Encienda aparato y gire el mando principal para seleccionar el programa adecuado (según el 
tipo de ropa y el grado de suciedad). Durante el funcionamiento, el mando principal no girará 
automáticamente.

Programa Carga 
máxima (kg)

Velocidad 
máxima 

(rpm)
Descripción del programa

- 1400

(20 °C) 1400

( , 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C, 90 °C)

1400

( , 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C)

5,5 1400

( , 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C)

5,5 1400

( , 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

2 800

( , 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

4,5 1400

(90 °C) / 800

-
1400

- 1400

( , 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

3 600



Programa Carga 
máxima (kg)

Velocidad 
máxima 

(rpm)
Descripción del programa

( , 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

4,5 1000

(40 °C, 60 °C, 
90 °C)

2 1400

(60 °C) 2 1400



AJUSTES Y FUNCIONES ADICIONALES
El programa viene con una configuración predeterminada y algunas funciones pueden ser modificadas 
por el usuario. Puede configurar los ajustes pulsando el botón de función correspondiente (antes de 
pulsar el botón Inicio/Pausa). Ciertos ajustes no se pueden seleccionar para algunos programas. 
Estas configuraciones no se iluminarán, y sonará una señal acústica cuando se presione el botón 
correspondiente (consulte la «TABLA DE SELECCIÓN DE FUNCIONES»). La mayoría de las 
funciones solo se pueden configurar en modo de espera, es decir, antes de que comience un 
programa. Después de iniciar el programa, la mayoría de las funciones ya no se pueden ajustar.

Encendido 
Se utiliza para encender o apagar el dispositivo.
Si necesita detener el programa durante el funcionamiento, mantenga presionado el botón de 
«Encendido» para apagarlo.
En modo de espera, después de que finalice un programa, si no se realizan operaciones 
durante un período de tiempo, el dispositivo se apagará automáticamente.

Inicio/Pausa 
Se utiliza para iniciar o pausar un programa.
El  no se puede iniciar si la puerta no está cerrada o el seguro de la puerta no está 
bloqueado.

Temperatura
Esta función cambia la temperatura del programa seleccionado.
Cada programa tiene una temperatura preestablecida. Antes de iniciar el programa, pulse este 
botón para cambiar entre los distintos niveles de temperatura disponibles ( indica lavado en frío).
La temperatura de calentamiento ajustable varía según el programa seleccionado.

Vapor 
Esta función puede añadir al proceso de lavado un programa de lavado con vapor.
Antes de iniciar el programa, pulse este botón, se ilumina el icono « » y esta función queda 
activada. La misma operación se puede utilizar para apagar esta función. 
Algunos programas llevan incorporada la función por defecto y no se puede cancelar. 

Inicio / Pausa

Temperatura Centrifugado Vapor Más funciones Fin diferido

ON/OFF

Bloqueo Silencio Limpieza Agregar
niños tambor prendas



Pulse este botón para seleccionar funciones adicionales del programa actual. Con cada pulsación 
solo puede configurar una función. Después de seleccionar una función, el icono correspondiente se 
ilumina o parpadea. Una vez que el programa se pone en marcha, la función ya no se puede cambiar.

Rápido 
Esta función reduce el tiempo de lavado del programa y acelera el proceso de lavado. Para los 
programas con cálculo automático del peso, al seleccionar esta función se cancelará el cálculo 
automático del peso. Una vez cancelada la selección, se reanudará el cálculo automático del peso.

Pre-Lav. 
Esta función añade un periodo de prelavado antes de la fase principal de lavado. Se utiliza generalmente 
cuando la ropa está bastante sucia. Al seleccionar la función de prelavado, añada  en el 
compartimento de prelavado del dispensador de  

Acl. Extra 
Esta función aumenta el número de  para el programa. Al añadir un  extra, el 
programa realizará un ciclo adicional de  antes del suavizante, y el tiempo total de 
ejecución del programa se incrementará en consecuencia. 

Intensivo 
Esta función aumenta el tiempo de lavado a fondo y mejora la potencia de lavado. 

 

 
Para evitar que los niños manejen el dispositivo accidentalmente y proteger su seguridad, este 
dispositivo está equipado con una función de . 
Mantenga pulsados los botones « +Vapor» a la vez, el icono de  « »  
se ilumina y la función de  se activa. La misma operación se puede utilizar para 
desactivar el . Una vez activada la función de « », se bloquean todos los 
botones excepto el botón y el  de Encendido. Una vez finalizado el programa, la función de 

 se cancela automáticamente. 

Inicio / Pausa

Temperatura Centrifugado Vapor Más funciones Fin diferido

ON/OFF

Bloqueo Silencio Limpieza Agregar
niños tambor prendas



Esta función atenúa otros sonidos excepto el sonido de la alarma y reduce el ruido.
Cuando el dispositivo está en modo de espera, pausa o funcionamiento, mantenga pulsados 
los botones «Vapor+ » a la vez y el icono de silencio «

activación de la función de silencio. Se silencian todos los sonidos del dispositivo a excepción del 
sonido de la alarma.
La misma operación se puede utilizar para desactivar la función de silencio.

 

Pantalla
Permite visualizar el tiempo restante del programa, el tiempo de reserva, el código de avería y otras 
informaciones relacionadas.
Descripción de los iconos

Icono indicador de bloqueo de la puerta. Cuando el bloqueo de la puerta está 
activado, se ilumina este icono. No fuerce la puerta para abrirla en este momento 
para evitar causar daños.

Icono de añadir ropa. Cuando se enciende este icono, indica que puede abrir la 
puerta para añadir ropa.

Icono de consumo eléctrico. Muestra el consumo eléctrico estimado para este 
programa.

Icono de uso de agua. Muestra el consumo de agua estimado para este 
programa.

»  se encenderá, confirmando 

Inicio / Pausa

Temperatura Centrifugado Vapor Más funciones Fin diferido

ON/OFF

Bloqueo Silencio Limpieza Agregar
niños tambor prendas



TABLA DE SELECCIÓN DE FUNCIONES

Programa Te
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iv

o

 15'

 La función es opcional
 La función no es opcional
 La función está incluida por defecto y no se puede cancelar



INICIAR EL PROGRAMA
Seleccione el programa y las funciones adicionales, y asegúrese de que el  se haya 
añadido en el cajón del . Pulse el botón «Inicio/Pausa» para iniciar el programa.

Después de pulsar el botón «Inicio/Pausa», no se podrán cambiar otros ajustes, excepto activar/
desactivar el , activar/desactivar el Modo silencioso (si está disponible) y ajustar el 
Nivel de agua (si está disponible).
Cuando el programa comienza, si en la pantalla aparece «---», indica que está pesando la ropa.

 Algunos programas detectan automáticamente el peso de la ropa antes de lavar, y la duración del 
programa se ajusta de forma automática.

FIN DEL PROGRAMA
Cuando el programa finaliza, el dispositivo emite una señal acústica y aparece «Fin» en la 
pantalla. Si no realiza ninguna operación durante un período de tiempo, el dispositivo se apagará 
automáticamente.

Apague el .
Cierre la llave del agua.
Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente.
Abra la puerta de la máquina.
Saque la ropa del tambor.

ENTRAR EN EL MODO DE CONSULTA POSTVENTA
En el modo APAGADO, pulse «Temperatura» + «Vapor» + « » para entrar en el modo de consulta
posventa.
Muestra el número de ciclos de funcionamiento.
Pulse «Vapor» para cambiar ciclos o códigos de fallo.
Al consultar los códigos de fallo, pulse «Temperatura» para avanzar de página y « »
para retroceder de página.
Mantenga pulsado el botón « » durante 3 segundos para salir del modo de consulta.

Inicio / Pausa

Temperatura Centrifugado Vapor Más funciones Fin diferido

ON/OFF

Bloqueo Silencio Limpieza Agregar
niños tambor prendas



INTERRUPCIONES Y MODIFICACIONES 
DEL PROGRAMA
Procedimiento de interrupción

Para interrumpir o cancelar un programa mientras está en marcha, debe desconectar la alimentación 
del aparato.

Cambio de programa
Si desea cambiar de programa durante su funcionamiento, primero deberá apagar el dispositivo; 
después de encenderlo, vuelva a seleccionar el programa y las funciones adicionales, y pulse el botón 
«Inicio/Pausa» para iniciar.

Pausar el programa

Puede pulsar el botón «Inicio/Pausa» para pausar el programa en cualquier momento durante el 
funcionamiento del programa. Cuando el tiempo restante del programa parpadea en la pantalla, 
el programa está en pausa. Si se cumplen las siguientes condiciones, el bloqueo de la puerta se 
desbloquea y se puede abrir la puerta de la máquina.
1. La temperatura en el tambor debe ser adecuada;
2. El nivel de agua en el tambor debe estar por debajo de un valor determinado.
Para reanudar el programa, cierre primero la puerta y, a continuación, pulse el botón «Inicio/Pausa». El 
programa de lavado se pausa y se reinicia, y el programa continúa desde donde se interrumpió. El programa 
de centrifugado se pausa y se reinicia, y el programa comienza desde el principio del ciclo de centrifugado;

Añadir ropa

Si necesita añadir ropa durante el programa, después de confirmar que el nivel de agua y la temperatura 
de la máquina son seguros, pulse el botón «Inicio/Pausa» para pausar el programa. El tiempo restante del 
programa mostrado en la pantalla parpadeará, y el icono de bloqueo de la puerta se apagará (el icono « »  
se encenderá), y entonces podrá abrir la puerta para añadir ropa. Si el icono de bloqueo de la puerta no se 
apaga, no se cumplen las condiciones de apertura de la puerta y no puede añadir ropa.

 Si se añade demasiada ropa extra durante el proceso de lavado y la cantidad de agua no es 
suficiente, el efecto de limpieza será deficiente debido a que el dispositivo calcula la cantidad de 
agua a consumir en función del peso de la ropa inicial. La falta  también puede causar daños 
en la ropa (debido a la fricción) y prolongar el tiempo de lavado.

Fallo

Si el  falla, el programa se interrumpirá.
Si esto ocurre (ver «CÓDIGOS DE FALLA Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS»), el  emitirá 
una alarma con una luz intermitente y un pitido, y el código de falla (FXX) aparecerá en la pantalla.

Fallo de alimentación

En caso de corte del suministro eléctrico (apagón), el programa de lavado se interrumpirá. Cuando se 
restablezca el suministro eléctrico, el programa continuará ejecutándose a partir de la fase en la que se 
interrumpió.

 Si todavía hay agua en el  después de un corte de energía, no abra la puerta antes 
de drenar manualmente el agua utilizando el filtro de la bomba de drenaje.



APERTURA DE EMERGENCIA DE LA PUERTA
Si la puerta no puede abrirse por razones especiales, como un corte de corriente, utilice la palanca de 
bloqueo de la puerta situada en la tapa de la puerta de la bomba para abrir la puerta urgentemente.

 Nota:
1. No utilice esta función cuando el dispositivo esté funcionando normalmente.
2. Antes de que funcione, asegúrese de que el tambor interior ha dejado de girar, que la temperatura

del agua no es alta y que el nivel del agua está por debajo del puerto de alimentación para evitar
peligros. Si el nivel de agua es demasiado alto, drene el agua a través de la manguera de drenaje (si
existe) o desenroscando lentamente el filtro de la bomba de drenaje.

3. Método de funcionamiento: Abra la tapa de la puerta de la bomba de drenaje, utilice la herramienta
para tirar hacia abajo la palanca de bloqueo de la puerta y, a continuación, abra la puerta (como
se muestra en la figura). Después de abrir la puerta, restaure la palanca de bloqueo de la puerta a
tiempo.

Palanca de bloqueo 
de la puerta



No lave el cajón de detergente en el lavavajillas.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

        Un mantenimiento regular puede prolongar la vida útil del lavarropa. Antes de proceder al 
mantenimiento, desenchufe el lavarropa de la red eléctrica y cierre



LIMPIEZA DE LA MANGUERA DE AGUA, DEL   D  



LIMPIEZA DEL FILTRO DE LA BOMBALIMPIEZA DEL FILTRO DE LA BOMBALIMPIEZA DEL FILTRO DE LA BOMBA



LIMPIEZA DEL FILTRO DE ENTRADA

El filtro de entrada recoge las impurezas y los sedimentos del suministro de agua. Se recomienda 
limpiarlo al menos cada seis meses, o con más frecuencia si tiene agua dura o nota acumulación de cal.

LIMPIEZA EXTERIOR

Desconectar siempre el lavarropa de la red eléctrica antes de limpiarlo.
Limpie el exterior del aparato y la pantalla con un paño de algodón suave y húmedo. A continuación, utilice 
un paño suave y seco para secar el lavarropa.

No utilice disolventes ni productos de limpieza que puedan dañar el lavarropa (tenga en cuenta las 
recomendaciones y advertencias detallados en los productos de limpieza).

Limpie la puerta del aparato con un paño húmedo y, a continuación, séquela con un paño suave y seco. 



REPARACIÓN DE AVERÍAS

Si los métodos de solución de problemas recomendados no resuelven el problema, póngase en 
contacto con el servicio .
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REPARACIÓN DE AVERÍAS

Si los métodos de solución de problemas recomendados no resuelven el problema, póngase en 
contacto con el servicio posventa.
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Sonido/ruido anormal 
durante el lavado

Fenómeno de fallo Contramedidas recomendadas

Vibraciones intensas 
durante el giro

Fugas de agua

◇

◇

Ropa arrugada

◇

◇ Pueden haber caído en el tambor objetos extraños como llaves, 
monedas o alfileres. Detenga el ciclo de lavado y compruebe si hay 
objetos extraños en el tambor. Si el ruido persiste después de volver a 
poner en marcha el lavarropa, póngase en contacto con el servicio 
postventa.

◇ La ropa puede estar distribuida de forma desigual en el tambor. Ponga 
en pausa el programa, desbloquee la puerta y redistribuya 

◇ Compruebe si el lavarropa está nivelado y si las cuatro patas están 
firmemente apoyadas en el suelo.

◇ Compruebe si se han retirado los tornillos de transporte. Los tornillos 
de transporte deben retirarse antes de utilizar el 

◇ Compruebe si se han retirado todos los soportes de espuma de la 
parte inferior del 

◇  Si la ropa sigue muy húmeda después del centrifugado, sáquela del 
tambor, sacúdala y vuelva a seleccionar el programa de centrifugado.

◇  Un exceso de espuma puede perjudicar el efecto centrifugado. 
Asegúrese de utilizar una cantidad adecuada de  de baja 
espuma.

◇  Compruebe si la velocidad de Centrifugado está ajustada a «0» o 
«Sin centrifugado».

Fuga de la manguera de suministro de agua.
Compruebe si hay fugas en la conexión entre la canilla y el conector de 
la manguera de suministro de agua. Si hay una fuga, coloque cinta 
selladora alrededor del extremo de la canilla o proceda a reemplazarla.
Se recomienda comprobar la estanqueidad de la conexión entre el 
conector de la manguera de suministro de agua y la válvula de 
entrada. Apriete la conexión para eliminar las fugas.
Posibles fugas de agua
Manguera de desagüe: No retire las abrazaderas de la manguera, ya 
que esto provocaría una descarga continua de agua.
Cajón del jabón: Si pierde agua por esta zona, asegúrese de empujar 
el cajón hasta que quede bien cerrado.
Junta de la puerta: Revise que no haya objetos extraños en la junta y 
límpiela si es necesario.

Ropa dejada demasiado tiempo en el tambor: Una vez finalizado el ciclo, 
retire la ropa de inmediato para evitar que se arrugue.
Sobrecarga del lavarropas: El tambor no debe llenarse en exceso; la 
puerta debe poder cerrarse sin dificultad. Reduzca la cantidad de prendas 
en el próximo lavado.
Velocidad de centrifugado demasiado alta: Ajuste la velocidad de 
centrifugado a un nivel adecuado según el tipo de prendas, ya que una 
velocidad excesiva puede acentuar las arrugas.
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Problema/Fallo Descripción ¿Qué hacer?

CÓDIGOS DE AVERÍA Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Fallo de entrada de agua

Fallo de descarga de agua

Desbordamiento

Fallo de bloqueo de la 
puerta

Fallo de desbloqueo de la 
puerta

Fallo del módulo 
electrónico

Alarma de desequilibrio

F01

F03

F24

F13

F14

Otros

Unb
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ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO

RECOMENDACIONES DE USO



Sangre Mancha fresca - Enjuague la prenda con agua fría y lávela en el aparato. Mancha 
seca - Remoje la prenda en un quitamanchas de base enzimática. A continuación, 
lavar en el lavarropa.
Si la mancha no desaparece, intente eliminarla con un blanqueador adecuado para 

 prenda.

Marcadores

Bebé (orina, barro, 
manchas de comida)

Antes de lavar en el , sumerja las manchas en agua tibia durante 
al menos media hora. Para eliminar las manchas más fácilmente, añada un 
quitamanchas a base de enzimas.

Hierba Antes de lavar en el aparato, sumerja la ropa en un quitamanchas de base 
enzimática. Las manchas de hierba también pueden eliminarse remojándolas 
(durante aproximadamente 1 hora) en  de limón diluido o vinagre destilado.

Huevo Sumerja  en un quitamanchas de base enzimática. Sumérjalo en agua 
fría durante al menos 30 minutos, o unas horas si las manchas son difíciles. A 
continuación, lavar en el .

Café Sumerge la ropa en agua salada. Si la mancha no es reciente, remójala con una 
mezcla de glicerina, amoniaco y alcohol.

Limpiabotas  aceite de cocina sobre la mancha y .

Manchas Eliminación de manchas

CONSEJOS PARA QUITAR MANCHAS



Manchas Eliminación de manchas

Pegamento, chicle Endurezca el chicle aplicando cubitos de hielo directamente sobre la mancha 
(puede colocarlos en una bolsa para no mojar la tela).
Una vez duro, retírelo con cuidado usando una espátula o un cuchillo sin filo.
Aplique un quitamanchas de prelavado sobre el área afectada y enjuague bien.
Finalmente, lave la prenda en el lavarropas con el programa habitual.

Maquillaje Utilice un quitamanchas para el prelavado y luego lave en el lavarropa.

Manteca Antes de lavar en el lavarropa, aplique quitamanchas sobre la prenda. A 
continuación, acláralo con agua caliente (tan caliente como permita el tejido).

Leche Sumerja la prenda en un quitamanchas de base enzimática. Dejar en remojo 
durante al menos 30 minutos, o unas horas si las manchas son difíciles. A 
continuación, lavar en el lavarropa.

Jugo de frutas Aplique una mezcla de sal y agua sobre la mancha, deje actuar unos minutos 
y enjuague.
También puede usar bicarbonato, vinagre blanco o jugo de limón antes de lavar 
la prenda.
Para manchas más antiguas, utilice glicerina; deje actuar 20 minutos y enjuague 
con agua fría.
Finalmente, lave la prenda en el lavarropas con el programa habitual.

Vino Sumerge la prenda en agua fría durante al menos 30 minutos. Utilice también un 
quitamanchas. A continuación, lavar en el prenda.

Cera please replace: Endurezca la cera colocando cubitos de hielo sobre la mancha 
hasta que quede sólida.
Retírela raspando con cuidado con una espátula o un cuchillo sin filo.
Para eliminar los restos, coloque una hoja de papel absorbente (toalla de papel) 
sobre la mancha y aplique calor con una plancha tibia. El papel absorberá la 
cera derretida.

Sudor Antes de lavar en el lavarropa, frote bien la mancha con jabón líquido.

Manchas Eliminación de manchasManchas Eliminación de manchas



DISPOSICIÓN



NOMBRE DEL PROPIETARIO DEL ARTÍCULO:

TELÉFONO:

DOMICILIO:

DEPARTAMENTO:

FECHA DE COMPRA:

DISTRIBUIDOR:

DESCRIPCIÓN Y ALCANCE DE LA GARANTÍA:

PRODUCTO:

MODELO:

E-MAIL:

LOCALIDAD:

Nº DE FACTURA:

SELLO Y FIRMA:

MARCA:

Nº DE SERIE:

Gracias por preferir nuestros productos.

Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Gelbring 
S.A., empresa importadora y representante de las marcas Enxuta 
y Queen, buscamos generar con�abilidad y respaldo seleccionan-
do los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, 
atendiendo la relación entre calidad y precio. Somos una empresa 
en constante expansión, comprometida en ofrecer una amplia 
gama de productos y una mayor e�ciencia en todos nuestros 
servicios.

En este marco, usted ha realizado una muy buena elección.

Usted no solo cuenta con la garantía legal por tres meses, sino que 
Gelbring S.A. le otorga:

• 10 años de garantía en el Motor Inverter, válidos exclusiva-
mente para el motor del equipo.

• 1 año de garantía en el resto de los componentes del 
producto.

El usuario podrá hacer uso de este certi�cado a través de nuestro 
Respaldo Post Venta. Es imprescindible presentar la boleta de 
compra ante el servicio para validar el período de garantía, bajo 
las siguientes condiciones generales:

En caso de de�ciencias de fabricación o fallas de materiales, partes, 
piezas o componentes que impidan el uso normal del producto, el 
Respaldo Post Venta cubrirá gratuitamente la reparación en sus 
talleres, incluyendo mano de obra y repuestos, durante el período 
de un año a partir de la fecha de compra del producto.

Condiciones especiales – Motor Inverter

Nuestros motores Inverter cuentan con una garantía de 10 años, 
válida exclusivamente para el motor del equipo.

Esta garantía cubre únicamente el repuesto (motor) y se 
encuentra sujeta a revisión y diagnóstico técnico autorizado 
por nuestro servicio o�cial.

No incluye mano de obra, traslado ni otros componentes del 
electrodoméstico.

El bene�cio se mantiene vigente siempre que el producto haya sido 
utilizado bajo condiciones normales de uso y mantenimien-
to, y no presente daños derivados de instalación incorrecta, 
manipulación inadecuada o intervención de terceros no 
autorizados.

Queda sin efecto esta garantía cuando:

• La falla o desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, 
sobrecarga de tensiones de UTE, instalaciones eléctricas y/o 
sanitarias defectuosas.

• El daño sea consecuencia de un hecho imputable al consumi-
dor y/o terceros.

• Se produzcan accidentes ocurridos con posterioridad a la 
entrega.

• Exista instalación incorrecta, maltrato, desconocimiento de 
las instrucciones, uso inadecuado, alteraciones, reparaciones 
o manipulación por personal no autorizado.

• Haya defectos causados por transporte.

• Se trate de accesorios de plástico, metal, lámparas, �ltros, 
mangueras u otros elementos similares.

Exclusiones de garantía

Esta garantía no cubre, y son de cargo del usuario, los gastos 
generados por:

• Locomoción o viáticos del personal técnico.

• Fletes y/o transporte de los productos.

Dichos montos deberán abonarse al momento de recibir el servicio. Si el 
producto es llevado directamente a nuestro taller, no hay costo alguno.

En caso de que sea necesaria la sustitución del artículo adquirido y 
la empresa carezca de stock o se haya discontinuado su fabricación 
o importación, el mismo podrá ser sustituido por uno de calidad 
igual o superior dentro de las marcas importadas o representadas 
por Gelbring S.A.

GELBRING S. A. Cno. Perseverano 5959. Montevideo, Uruguay. www.gelbring.com.uy

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica 2525 6000 Int. 3- de 9:30 a 17:30 hs.
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.uy

GARANTÍA PRODUCTOS INVERTER



NOMBRE DEL PROPIETARIO DEL ARTÍCULO:

TELÉFONO:

DOMICILIO:

DEPARTAMENTO:

FECHA DE COMPRA:

DISTRIBUIDOR:

DESCRIPCIÓN Y ALCANCE DE LA GARANTÍA:

PRODUCTO:

MODELO:

E-MAIL:

LOCALIDAD:

Nº DE FACTURA:

SELLO Y FIRMA:

MARCA:

Nº DE SERIE:

Gracias por preferir nuestros productos.
Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Celta S.A., empresa importadora y representante de la marca Enxuta, buscamos 
generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, atendiendo la relación entre 
calidad y precio.
Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios.
Términos y condiciones de la garantía (Art. 11 de la Ley 1334/1998)
El presente certi�cado de garantía es válido únicamente en la República del Paraguay.
Para que tenga validez, asegúrese de que los siguientes datos se encuentren completos por la casa vendedora y preséntelo conjuntamente 
con su factura de compra.
Asimismo declaro haber sido informado, también en forma previa a esta compra, acerca del lapso del tiempo durante el cual Enxuta se 
compromete a regular suministro de componentes, repuestos y servicio técnico que será de un año.
Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:
En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de 
funcionamiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y repuestos, durante 
el período de un año a partir de la fecha de compra del producto.
El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.
Queda sin efecto esta garantía:
• Cuando la falla o el desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, sobrecarga de tensiones de la red eléctrica, instalaciones 

eléctricas y/o sanitarias defectuosas.
• Un hecho imputable al consumidor y/o terceros.
• Accidentes ocurridos con posterioridad a la entrega.
• Instalación incorrecta.
• Maltrato, desconocimiento y corriente o uso inadecuado del producto, instalación, alteraciones, reparaciones o manipuleo realizado por 

personal no autorizado.
• Defectos causados por el transporte.
• Todos los accesorios de plástico, metal o similares, lamparitas, �ltros y mangueras de conexión al agua o a la red sanitaria.
Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno

CONSTANCIA DE INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO (Art. 8 de la ley 1334/1998).
Por medio de la presente declaro que he recibido información veraz, e�caz y su�ciente sobre las características de este producto, sus calidades, composición, 
garantía y plazo de validez, dirección del local de reclamo y los riesgos que presenta para mi seguridad, todo ello de conformidad a los artículos 8 y 11 de la ley 
1334/1998).

CELTA S.A. - Máximo Caballero esquina José Pappalardo. Asunción, Paraguay

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica +595 984 950 480
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.py




